	ДОГОВІР №2
безповоротної фінансової допомоги
м. Київ                                           25 жовтня 2010р.

Компанія CE Planungsgesellschaft m.b.H. (далі- Компанія), створена за законодавства Австрії, в особі директора Зігфріда Гляйссенебнера, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони,
та 

Товариство з обмеженою відповідальністю «СЕ Україна» (далі – Отримувач) в особі виконуючого обов’язки Генерального директора Седлецького Олега Володимировича, що діє на підставі протоколу №5 загальних зборів учасників ТОВ «СЕ Україна» від 9 жовтня 2010 р. , з іншої сторони,

(разом іменуються «Сторони»),
враховуючи складну економічну ситуацію в Україні, що склалася в наслідок кризи, з метою підтримки ТОВ «СЕ Україна», сприяння розвитку його бізнесу, покращення фінансового стану шляхом поповнення обігових коштів, що дає можливість здійснення необхідних видатків для залучення нових клієнтів та як наслідок отримання додаткового прибутку,

уклали цей договір безповоротної фінансової допомоги (надалі – «Договір») про наступне:
1. Компанія передає, а Отримувач приймає у власність грошові кошти у сумі 20.000, - (Двадцять тисяч) євро (далі за текстом – Грошові кошти).

2. Компанія зобов’язана перерахувати Отримувачу грошову суму, вказану в п.1 цього Договору у вигляді декількох внесків.

3. Компанія стверджує, що на момент  укладання цього Договору вказана сума грошових коштів є в наявності, нікому іншому не передана, не відчужена іншим способом, в спорі і під забороною не перебуває, та ніяких інших обмежень щодо розпорядження нею немає.

4. Отримувач має намір витратити грошові кошти на розвиток власного бізнесу Разом із цим напрямок витрачання Грошових коштів не розглядається як умова дійсності цього Договору.

5. Даний Договір є безоплатним і Отримувач не зобов’язаний вчинити на користь Компанії будь-які дії майнового або немайнового характеру, як компенсацію чи винагороду за отримані Грошові кошти.
6. Отримувач набуває право власності на Грошові кошти з моменту їх прийняття. Грошові кошти вважаються прийнятими з моменту фактичного зарахування грошових коштів в іноземній валюті на банківський рахунок Отримувача.
7. Компанія має право відмовитися від передання грошових коштів, якщо після укладання даного Договору її майновий стан істотно погіршився, про що вона інформує Отримувача в письмовий формі протягом 2 робочих днів з моменту прийняття рішення про відмову.

8. Питання, не врегульовані у цьому Договорі, вирішуються відповідно до чинного законодавства України.

9. Усі спори, пов’язані з цим Договором, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. В разі недосягнення згоди зацікавлена Сторона передає спір на розгляд компетентного судового органу в порядку, передбаченому чинним законодавством України.
10. Даний Договір вважається укладеним з моменту підписання його сторонами.

11. Зміни та доповнення до даного Договору укладаються  в письмовій формі та підписуються обома Сторонами.

12. Даний Договір укладено в двох примірниках двома мовами українською та німецькою, по одному примірнику для кожної зі Сторін.

13. У разі виникнення спорів при тлумаченні даного Договору переважну силу має текст українською мовою


	VERTRAG № 2
über die nichtrückzahlbare finanzielle Hilfe

in Kiew                                      am 25.Oktober 2010
Die Gesellschaft CE Planungsgesellschaft m.b.H. (in der Folge „Gesellschaft“ genannt), die gemäß der österreichischen Gesetzgebung gegründet wurde, vertreten durch den Direktor Siegfried Gleissenebner, der anhand der Satzung handelt, einerseits,

und 

Die Gesellschaft mit beschränkter Haftung „CE Ukraine“ (in der Folge „Empfänger“ genannt), vertreten durch den Amtsvertreter des Generaldirektors Herrn Sedletskyi Oleg Volodymyrovych, der auf Grund des Protokolls Nr.5 der Gesellschaftversammlung der GmbH „CE Ukraine“ vom 9. Oktober 2010 handelt, andererseits,

(gemeinsam  „die Vertragsparteien“ genannt)

mit Rücksicht auf die schwierige Wirtschaftssituation in der Ukraine, die infolge der Weltkrise entstanden ist, mit der Absicht CE Ukraine GmbH zu unterstützen, ihrem Geschäft Beistand zu leisten, den finanziellen Stand mittels Umlaufmittelzuführung zu verbessern, was die Erfüllung der notwendigen Ausgaben für die Akquisition und als Ergebnis die zusätzlichen Gewinnerwirtschaftung ermöglicht, haben den vorliegenden Vertrag über die nichtrückzahlbare finanzielle Hilfe (in der Folge „Vertrag“ genannt) wie folgt geschlossen:

1. Die Gesellschaft übergibt und der Empfänger  übernimmt als sein Eigentum die Geldmittel in Höhe von 20.000, (Zwanzig Tausend) EURO (in Folge Geldmittel genannt).
2. Die Gesellschaft verpflichtet sich dem Empfänger den im P.1 des vorliegenden Vertrages angeführten Betrag
in Form von einigen Raten zu überweisen.

3. Die Gesellschaft bestätigt, dass im Moment dieses Vertragsabschlusses ist der angegebene Betrag vorhanden, keinem Dritten übergeben ist, auf keine andere Weise entfremdet ist, in keinem Streit und unter keinem Verbot steht, und es bestehen keine sonstigen Einschränkungen über dessen Verfügung.

4. Der Empfänger beabsichtigt die Geldmittel für die Entwicklung seines Geschäfts zu verwenden. Wobei wird die Richtung der Geldmittelverwendung nicht als Bedingung der Vertragsgültigkeit  angesehen.

5. Der vorliegende Vertrag ist kostenfrei und der Empfänger muss keine Vermögens- oder Nichtvermögensaktionen zugunsten der Gesellschaft, als Kompensation oder Vergütung für die erhaltenen Geldmittel vornehmen.


6. Der Empfänger wird zur Geldmittelbesitzer ab Moment deren Erhalt. Die Geldmittel gelten als erhalten ab Moment der tatsächlichen Buchung der Geldmittel in Fremdwährung auf das Bankkonto des Empfängers.
7. Die Gesellschaft ist berechtigt die Geldmittelübergabe widerrufen, falls nach dem Abschluss des vorliegenden Vertrages ihrer Vermögensstand wesentlich beeinträchtigt wird. Darüber teilt sie dem Empfänger schriftlich mit innerhalb von 2 Arbeitstagen ab Moment der Entschlussfassung über die Absage.

8. Die im vorliegenden Vertrag nicht regulierten Angelegenheiten werden nach der gültigen Gesetzgebung der Ukraine beigelegt.

9. Alle mit vorliegendem Vertrag verbundenen Streitfälle werden auf dem Verhandlungswege zwischen den Vertragsparteien beigelegt. Sollen die Vertragsparteien zu keiner Einigung kommen, wird die Betroffene Vertragspartei das zuständige Gericht laut der gültigen Gesetzgebung der Ukraine anrufen.

10. Der vorliegende Vertrag tritt in Kraft mit dem Tage seiner Unterzeichnung von den Vertragsparteien.

11. Änderungen und Ergänzungen zum vorliegenden Vertrag bedürfen der Schriftform und beiderseitiger Unterzeichnung. 

12. Der vorliegende Vertrag wird in zweifacher Ausfertigung in zwei Sprachen Ukrainisch und Deutsch abgefasst, je Ausfertigung für eine Vertragspartei. 
13. Im Falle der Unstimmigkeiten über den vorliegenden Vertrag hat die ukrainische Version Vorrang.




	14. Реквізити сторін
Компанія
СE Planungsgesellschaft m.b.H.

Адреса:Kirchenplatz 1 a

A-4491 Niederneukirchen

FN 270902 k

Банківські реквізити:

Банк Sparkasse Kremstal-Pyhm

p/p: 500000212

BLZ: 20315

IBAN:  AT302031505000002120

SWIFT/BIC: SPKPAT21
Директор:
           /З. Гляйссенебнер/

Отримувач
ТОВ «СЕ Україна»

Адреса: вул. Мельникова, 12
            04050 м.Київ, Україна
Банк: АТ "Райффайзен Банк Аваль"

р/р №:
2600516199

МФО:
300335

ЄДРПОУ:
36283085

Свідоцтво ПДВ№
100164512

ІПН:
362830826594
SWIFT/BIC: AVALUAUK
                                      /О. Седлецький/


	14.Angaben und Unterschriften der Vertragsparteien
Gesellschaft
СE Planungsgesellschaft m.b.H.

Anschrift:Kirchenplatz 1 a

  A-4491 Niederneukirchen

  FN 270902 k

Bankverbindungen:

Bank Sparkasse Kremstal-Pyhm

Bankkonto 500000212

BLZ: 20315

IBAN:  AT302031505000002120

SWIFT/BIC: SPKPAT21

Direktor                                      /S.Gleissenebner/

Empfänger
TOV „CE Ukraine“

Anschrift: Melnikova Str., 12


04050 Kiew, Ukrainе
Bank: АТ «Raiffeisen Bank Aval"

Bankkonto
2600516199

MFO:
300335

EDRPOU:
36283085

MwSt. Zertifikat№
100164512

Steuernummer:
362830826594
SWIFT/BIC: AVALUAUK
                                             /O.Sedletskyi/




